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1 - 2



SEITEN
3 - 4

Wij garanderen u een hartelijk
en persoonlijk welkom, onberispelijke 

voorzieningen, duidelijke informatie 
evenals een met zorg uitgekozen 

kampeerplaats.

Wir garantieren Ihnen einen herzlichen
und persönlichen Empfang,
eine tadellose Sauberkeit,
genaue und verbindliche Informationen 
sowie einen gepflegten, privaten Stellplatz. 



SEITEN
5 - 6

Wij nodigen u uit deze hoogwaardige 
setting met zijn ruime plaatsen

en moderne faciliteiten met ons te delen.

Wir laden Sie ein, eine qualitativ 
hochwertige Unterkunft zu teilen,
mit geräumigen Stellplätzen sowie 
kompletten und modernen Einrichtungen.



SEITEN
7 - 8

Geniet van een verblijf op deze authentieke 
en bevoorrechte locatie,

daar waar de natuur u omringt.

Geniessen Sie es, an einem einmaligen, 
privilegierten und ursprünglichen Ort
zu sein, umgeben von der Natur.



SEITEN
9 - 10

Een droombestemming voor een vakantie 
in de bergen in het gezelschap

van familie en vrienden.
Wij staan klaar voor onze gasten.

Ein Traumplatz für Ihren Urlaub
in den Bergen, mit der Familie
oder mit Freunden,
wir sind für Sie da.



SEITEN
11 - 12

Wij zijn er voor al uw vragen en verzoeken 
met als doel uw verblijf

zo aangenaam mogelijk te maken;
Wij helpen u graag het leuke

bergdorp Saint-Gervais
en zijn omgeving te verkennen.

Wir haben ein Ohr für unsere Gäste, 
beantworten Ihre Fragen und machen
Ihren Urlaub problemloser.
Wir helfen Ihnen, das schöne Bergdorf 
Saint-Gervais und seine Umgebung
zu entdecken.



SEITEN
13 - 14

Het is onze wens een volledige integratie 
met de natuur na te streven,

met als doel u te laten genieten
van een direct contact

met de lokale flora en fauna.

Es ist unser Wunsch, uns unter 
Berücksichtigung der Natur
voll zu integrieren
und Ihnen die Möglichkeit zu geben, 
die alpine Tier- und Pflanzenwelt 
kennenzulernen.



SEITEN
15 - 16

Onze camping,
al drie generates in de familie,
is gelegen in het hart van een 

uitzonderlijke natuurlijke omgeving
aan de voet van de Mont-Blanc.

Unser Campingplatz,
der seit drei Generationen bewahrt wird,
befindet sich in einer einmaligen, 
natürlichen Umgebung am Fusse
des Mont-Blanc.



SEITEN
17 - 18

Als eeuwenoude entree naar
Zwitserland en Italië,

heeft u de ideale uitvalsbasis voor al uw 
activiteiten in het Mont-Blanc Massief.

Direkt vor den Toren zur Schweiz oder 
Italien, gibt es viel für Sie zu entdecken.
Von hier können Sie ohne Probleme 
das gesamte Gebiet um den Mont-Blanc 
abdecken.



SEITEN
19 - 20

Kom naar de ‘Dômes de Miage’
en laat u verrassen.

wij garanderen u een warm
en gastvrij onthaal.

			 
	 U bent van harte welkom!

Kommen Sie zu “Dômes de Miage“
und lassen Sie sich überraschen.
Sie werden den freundlichen und 
persönlichen Empfang zu schätzen wissen. 

Seien Sie willkommen !



SEITEN
21 - 22

Laat u inspireren en kies uw eigen 
programma: zwembad, tennis, een trektocht, 

een familiewandeling, mountain-biken, 
raften, parapente, klimmen of een 

ontspanningsbehandeling in de thermen, 
een bezoek aan de barokke kerkjes,

een vieruurtje op een boerderij
of een rustig middagslaapje met uitzicht

op de Mont Blanc.

Tief einatmen, nachdenken,
was steht heute auf dem Programm ? 
Schwimmbad, Tennis, Wanderung, 
Spaziergang mit der Familie,
Mountain-bike, Rafting, Paragliding, 
Klettern, oder ein Erholungstag in den 
Thermen, ein Besuch der Barockkirchen, 
eine Einkehr in einem Alm-Hof, oder nur ein 
Ruhestündchen im Angesicht der Berge.



SEITEN
23 - 24

In de regio rondom de Mont-Blanc wordt 
u van het ene folkloristische evenement 

meegevoerd naar het andere; liefhebbers 
van festivals, muzikale evenementen 
en exposities komen ruimschoots aan 

hun trekken. Laten we daarnaast niet de 
uitgebreide natuurreservaten

en de bekende alpenklassiekers zoals het 
Mer de Glace, de Aiguille du Midi

en de Tramway du Mont-Blanc vergeten.

Das Gebiet um den Mont-Blanc wird 
belebt durcht Volksfeste, Handwerks- und 
Traditionsausstellungen, Musikfestspiele, 
Kunstausstellungen sowie Veranstaltungen 
kultureller Art.
Aber Sie finden ebenso Naturschutzgebiete, 
und Naturdenkmäler wie Mer de Glace, 
Aiguille du Midi oder die Zahnradbahn 
Tramway du Mont-Blanc.



SEITEN
25 - 26

Tussen meren en hooggebergte, weilanden, 
valleien, bossen, alpenweides en rivieren, 
bevindt zich een enorm buitengebied met 

talrijke mogelijkheden voor sportieve
en culturele ontspanning.

Wij nodigen u uit om dit bijzondere 
natuurlijk erfgoed te komen ontdekken.

Zwischen Seen, Bergen, Wiesen, Täler, 
Wälder, Almen und Flüsse bieten wir Ihnen 
einen grossen Spielraum an Möglichkeiten, 
sich in sportlicher oder kultureller Art
zu betätigen.
Wir laden Sie dazu ein,
dieses beeindruckende Naturerbe
zu entdecken.
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SEITEN
27 - 28

GPS - Breedtegraad: 45 ° 52’24’’ N
Lengtegraad : 6 ° 43’12’’ E

• Met de auto: Neem de snelweg A40
afrit 21, neem de richting van Le Fayet,

en daarna richting Saint-Gervais.
Op Saint-Gervais dorp de richting van

 Les Contamines nemen op D902,
wij bevinden ons na 2 km aan de linkerkant.

• Met de trein: Station SNCF
Saint-Gervais-les-Bains - Le Fayet (op 5,5 km).

• Met het vliegtuig: de internationale 
luchthaven van Genève (op 88 km).

GPS Koordinaten
Breitengrad: 45 ° 52’24’’ N
Längengrad: 6 ° 43’12’’ E
• Mit dem Auto: Autobahn A40 Ausfahrt 
21, Richtung Le Fayet, dann Richtung 
Saint-Gervais. In Saint-Gervais fahren Sie 
auf der D902 in Richtung Les Contamines.
Nach 2 km sind wir auf der linken Seite.
• Mit dem Zug: Bahnhof SNCF Saint-Gervais 
les Bains - Le Fayet (5,5 km Entfernung)
• Mit dem Flugzeug: Internationaler 
Flughafen Genf (88 km Entfernung)



SEITEN
29 - 30

1828 is een authentiek Savoyaards chalet dat ooit de functie van graanschuur had.
Het werd gebouwd in 1828 met alle eerbied voor de traditionele bouwstijl van onze streek.
Durf de sleutel in het sleutelgat te steken en ontdek en beleef een unieke ervaring...

Wij hopen u spoedig te mogen ontvangen..

Das 1828 ist ein ursprüngliches, kleines Savoyer Chalet, das einst als Getreidespeicher diente.
Es wurde 1828 gebaut, in genauer Anlehnung an die traditionelle Architektur unserer Region.
Wagen Sie es die Schlüssel zu nehmen; Entdecken und erleben Sie ein einzigartiges Abenteuer ....

Wir hoffen, Sie bald willkommen zu heissen ...

Stéphane & Sophie
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www.camping-mont-blanc.com
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